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Ementa:  Princípios teóricos que regem o processo de aquisição, aprendizagem e ensino  
da língua materna, segunda e ou estrangeira. Estudos do bilinguismo e do fenômeno intermodal 
(língua de sinais, modo visuoespacial, e língua oral, modo oral-auditivo). Conceitos de língua 
adicional, língua estrangeira, língua de herança, língua de acolhimento: perspectivas e 
problematizações. 
 
Theoretical principles that guide the acquisition, learning and teaching process of the mother, 
second and/or foreign language. Studies of bilingualism and of the intermodal phenomenon (sign 
language, visual-spatial mode and oral language, oral-auditory mode).  
Concepts of additional language, foreign language, heritage language, welcome language: 
perspectives and problematizations. 
 
Principios teóricos que rigen el proceso de adquisición, aprendizaje y enseñanza. de la lengua 
materna, segunda y/o lengua extranjera. Estudios del bilingüismo y del fenómeno intermodal 
(lengua de signos, modo visuoespacial y lenguaje oral, modo oral-auditivo). Conceptos de 
lengua adicional, lengua extranjera, lengua de herencia, lengua de acogida: perspectivas y 
problematizaciones. 
 
 
 

Conteúdo programático:  
 



1. Relação conceitual entre aquisição e aprendizagem de línguas  
2. Bilinguismo 
3. Bilíngues:  Modais e Bimodais (intermodais) 
4. Estrategias de alternância de língua nos bilingues bimodais 
5. Aquisição de língua de sinais, Libras por surdos sinzalizantes  
6. Aprendizado do português como L2 num modelo bilíngue de educação para surdos  
7. Aprendizado do português como LA e/ou LE  
8. Uso de imagem como recurso de ensino para L2 e LE 

 
 

Objetivos: Propor uma reflexão quanto aos estudos sobre a aquisição e o uso de duas ou mais 
línguas, de diferentes modalidades, nomeado como fenômeno intermodal. Discutir sobre como 
o uso concomitante das línguas (oral/sinal) reflete a realidade linguística do bilíngue bimodal. 
Apresentar como aprendizes de línguas organizam o uso dos diferentes modos linguísticos - 
simultâneo, alternado, misturado. Apresentar e analisar como a sistematização no uso destes 
códigos potencializam os recursos linguísticos dos aprendizes bilingues modais e bimodais. 
Discutir sobre as diversas nomenclaturas no ensino de português como língua adicional. Refletir 
sobre as políticas linguísticas referentes ao ensino de português para imigrantes, refugiados, 
estrangeiros residentes no Brasil. 
Metodologia: 

Aulas expositivas. Leitura e debate de artigos. Seminários.  
 
 
 

Atividades avaliativas:  
 
Seminários (5,0 pontos)  
 
Roteiros do material estudado (5,0 pontos)  
 
 
Cronograma:  
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Tópico Distribuição das atividades Período 
Apresentação e organização da 

disciplina 
 Março/24 

Início 26 
1. Relação conceitual entre 

aquisição e “aprendizagem de 
línguas”  

 

Aula expositiva  Abril /24 
 

2. Bilinguismo  -  
      2.1 Bilíngues:  Modais e 
     Bimodais  (intermodais) 
     2.2 Estratégias de alternância de 
língua nos bilingues bimodais 

 

Aula expositiva Abril/24  

3. Aquisição de língua de sinais, 
Libras por surdos sinzalizantes  

Seminário Maio/24 
 



 
4. Aprendizado do português 

como L2 num modelo bilíngue 
de educação para surdos  

 

Seminário Maio/24 

 

5. Aprendizado do português 
como LA e/ou LE. (conceitos, 
formação e prática de 
professores) 

 

Seminário Junho/24 
 

6. Uso de imagem como recurso 
de ensino para L2 e LE 

Seminário Junho/24 
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